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Customer Support

Thank you for choosing KOHLER.

Need help? Contact our Customer Care Center.

North America
• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexico: 001-800-456-4537

Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM (CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

United Kingdom
• Visit kohler.co.uk/support/contact.
• +(44) 0800 001 4466

India
• E-mail: indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244

Thailand
• E-mail: callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299

Australia, New Zealand
• Australia: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• New Zealand: 0800-564-537

Mainland China
• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628

Hong Kong (China), Macau (China), Taiwan (China)
• +(852) 3125-7728

Brunei, Guam, Indonesia, Japan, Malaysia, Mongolia, Philippines, Singapore,
South Korea, Vietnam
• +(86) 21-2606-2572
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Warranty

North America

This product is covered under the KOHLER® Electronic Faucets, Valves, and
Controls Five-Year Limited Warranty, found at kohler.com/warranty. For a hardcopy
of warranty terms, contact the Customer Care Center.

United Kingdom Guarantee

This product is covered under the KOHLER® Digital Taps, Valves, and Controls
Five-Year Guarantee. For a hardcopy of guarantee terms, contact Customer Service.

India

This product is covered under the KOHLER® India Faucet, Sanitaryware and
Bathing Products Limited Warranty, found at kohler.co.in/warranty.

China

This product is covered under the Three-Year Limited Warranty for KOHLER®

Digital Shower Valves and Controls, found in the packed Compliance Certification.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

This product is designed to be safe when installed, used, and maintained in
accordance with the provided instructions and recommendations. Follow all
warnings, cautions and instructions contained in this guide, and on, or inside the
product.

WARNING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button
cell or coin battery.
• DEATH or serious injury can occur if ingested.
• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal
Chemical Burns in as little as 2 hours.
• KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.
• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any part of the body.

WARNING: Risk of personal injury. Remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according to local regulations and keep away from
children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

WARNING: Risk of personal injury. Even used batteries may cause severe
injury or death.

WARNING: Risk of personal injury. Call a local poison control center for
treatment information.

WARNING: Risk of personal injury. Replacement batteries must match the
existing CR2032 3V lithium battery type.

WARNING: Risk of personal injury. Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

WARNING: Risk of personal injury. Do not force discharge, recharge,
disassemble, heat above (manufacturer's specified temperature rating) or
incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion
resulting in chemical burns.

WARNING: Risk of personal injury. Ensure the batteries are installed
correctly according to polarity (+ and -).
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WARNING: Risk of personal injury. Do not mix old and new batteries,
different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or
rechargeable batteries.

WARNING: Risk of personal injury. Remove and immediately recycle or
dispose of batteries from equipment not used for an extended period of time
according to local regulations.

WARNING: Risk of personal injury. Always completely secure the battery
compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using
the product, remove the batteries, and keep them away from children.

WARNING: Risk of personal injury. This product is not intended for use by
persons (including children) with different or reduced physical, sensory, or
mental abilities, or who lack experience or knowledge, unless they are under
the supervision of or receive training for the use of the product by a person
responsible for their safety. Do not allow children to play with this product.

WARNING: Risk of personal injury. Never remotely operate or alter this
product if the system is in use by another person.

CAUTION: Risk of scalding. Always check that the water temperature is safe
before bathing or showering.

CAUTION: Risk of injury or property damage. Do not operate the product if
water is leaking from inside the valve module.

CAUTION: Risk of product damage. Do not operate the product if the
product is thought to have been exposed to freezing conditions.

NOTE: Install the product on a flat and even wall surface, avoiding grout lines, if
possible.

NOTE: The remote button will attempt to pair to the first digital valve discovered.
Before pairing, turn OFF any other digital valves in the area.

Follow all local plumbing and building codes.

This product operates only with the following valve systems: K-28209, K-28210,
K-28211, or K-28212.

Specifications

Ingress Protection IP X5 - suitable for a wet environment

Maximum Ambient Temperature 104°F (40°C)
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Tools and Materials

1/4" (6 mm) Silicone Sealant
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1. Pair the Button

NOTE: Once paired, the remote ON/OFF button will operate the digital valve.

NOTE: The remote button will attempt to pair to the first digital valve discovered.
Before pairing, turn OFF any other digital valves in the area.

Unthread the back cover from the button. If needed, insert a suitable tool into the
slot in the center of the back cover to unthread the back cover.

NOTE: The positive symbol on the battery must face out.

Insert the battery with the positive symbol facing out.

Reinstall the cover onto the back of the button.

Turn OFF the electrical supply to the digital valve for 10 seconds, then turn ON
again.

Within 30 seconds of powering ON the valve, press and hold the remote button
for 6 seconds. A light on the back of the button will flash yellow. Pairing is
successful when the light pulses green.

If the light does not turn green, move the button closer to the valve and repeat the
pairing steps.
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2. Prepare the Wall

Ø 1/4"
(6 mm)

NOTE: Certain building materials can affect wireless connection to the digital valve.
Test the remote button at the desired location before installation.

NOTE: Install the product on a flat and even wall surface, avoiding grout lines, if
possible.

Once the desired location has been tested, mark the center position.
Recommended height from the floor is 58" (1473 mm).

Using a pencil and level, draw a vertical line on the center mark.

Drill a 1/4" (6 mm) hole at the center mark.

Apply silicone sealant around the hole.

Install the wall anchor.
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3. Install the Button

Notch

Position the mounting plate with the two notches aligned with the vertical line on
the wall.

Secure the mounting plate using the provided screw. Do not overtighten.

Press the cap into the mounting plate.

Position the remote button onto the mounting plate.

Rotate the button clockwise until the icon is aligned with the vertical line on the
wall.

Erase the vertical pencil line once the button is properly installed.
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Replacing the Battery

CAUTION: Risk of product damage. The replacement battery must match the
existing CR2032 3V lithium battery type.

Low Battery: A red light will flash before normal operational light sequences.

Depleted Battery: A red light will flash three times and the remote button will not
function.

Rotate the remote button counterclockwise to disengage from the mounting plate.

Unthread the back cover from the button. If needed, insert a suitable tool into the
slot in the center of the back cover to unthread the back cover.

NOTE: The positive symbol on the battery must face out.

Replace the battery with a new lithium battery, positioned with the positive
symbol facing out.

Reinstall the cover onto the back of the button.

Position the remote button onto the mounting plate.

Rotate the button clockwise until the icon is properly aligned.
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Compliance

Contains FCC ID: SH6MDBT42Q

IFT: KOKOK223-23358

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Warning

This transmitter with its antenna complies with FCC’s RF exposure limits for general
population/uncontrolled exposure. This device must not be co-located or operated in
conjunction with any other antenna or transmitter. This device should be operated
with a minimum distance of 7-7/8" (200 mm) between the radiator and your body.

Contains IC: 8017A-MDBT42Q

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.
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This transmitter with its antenna complies with Industry Canada RF Exposure Limits
for General Population/Uncontrolled Exposure.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

This product uses BLUETOOTH® Low Energy, operating in the Frequency band
2402MHz-2480MHz with a maximum power of less than +4dBm.

The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Kohler Co. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their respective owners.

This device contains SRRC approved Radio module CMIIT ID 2016DJ4571.
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Kohler Co. hereby declares that this product is in compliance with the
Radio Equipment Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available in the Digital Control Homeowners Guide found
at http://www.kohler.com.

Recycling and Disposal

This product and its battery should not be disposed of with your general
household waste. When this product or battery has reached the end of its
serviceable life, take it to a recognized WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection facility such as your local civic amenity
site for recycling. Your local authority or retailer can direct you to the
nearest recycling facility.

Kohler Co. hereby declares that this product is in compliance with the China RoHS II
Directive (GB/T 26572-2011). The full text of the Hazardous Substance Disclosure
Table is available in the Digital Control Homeowners Guide found at
http://www.kohler.com.cn.



Instructions d'installation
Bouton de marche/arrêt de la télécommande

Support à la clientèle

Merci d'avoir choisi KOHLER.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la clientèle.

Amérique du Nord
• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexique : 001-800-456-4537

Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h (HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Royaume-Uni
• Visiter le site kohler.co.uk/support/contact.
• +(44) 800 001 4 466

Inde
• Courriel l: indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244

Thailande
• Courriel : callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299

Australie, Nouvelle-Zélande
• Australie : 1800 KOHLER (1800-564-537)
• Nouvelle-Zélande : 0800-564-537

Chine continentale
• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628

Hong Kong (Chine), Macau (Chine), Taiwan (Chine)
• +(852) 3125-7728
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Brunei, Guam, Indonésie, Japon, Malaisie, Mongolie, Philippines, Singapour,
Corée du Sud, Vietnam
• +(86) 21-2606-2572

Garantie

Amérique du Nord

Ce produit est couvert sous la garantie limitée de cinq ans des commandes, vannes
et robinets électroniques KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/warranty. Pour
obtenir une copie imprimée des termes de la garantie, s'adresser au centre de services
à la clientèle.

Garantie pour le Royaume-Uni

Ce produit est couvert sous la garantie de cinq ans pour les commandes, vannes et
robinets numériques KOHLER®. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la
garantie, s’adresser au service à la clientèle.

Inde

Ce produit est couvert par la garantie limitée des robinets, et des produits sanitaires
et de bain KOHLER® India, fournie sur le site kohler.co.in/warranty.

Chine

Ce produit est couvert sous la garantie limitée de trois ans pour les vannes et
commandes de douches numériques KOHLER®, incluse dans la Certification de
conformité qui accompagne le produit.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Ce produit est conçu pour être sécuritaire lorsqu’il est installé, utilisé et entretenu
conformément aux instructions et aux recommandations fournies. Suivre tous les
avertissements et toutes les mises en garde et instructions contenues dans le présent
guide et sur le produit ou à l’intérieur de celui-ci.

• DANGER D’INGESTION : Ce produit comprend une cellule
bouton ou une pile bouton.
• LA MORT ou une blessure grave peuvent se produire en
cas d’ingestion.
• Si une cellule bouton ou une pile bouton sont avalées, des
brûlures chimiques internes pourraient se produire en l’espace
de 2 heures seulement.
• GARDER les piles neuves et usées HORS DE PORTÉE
des ENFANTS.
• Consulter immédiatement un professionnel de la santé si l’on
soupçonne qu’une pile a été avalée ou insérée dans une partie
quelconque du corps.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Retirer et recycler ou jeter
immédiatement les piles usées conformément aux réglementations locales et
les garder hors de portée des enfants. NE PAS jeter les piles dans une poubelle
d’ordures ménagères et ne pas les incinérer.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Même les piles usées peuvent créer
des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Appeler un centre anti-poison local
pour obtenir de l’information sur le traitement à suivre.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Les piles de rechange doivent
correspondre au type de piles au lithium CR2032 3 V existantes.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Les piles non rechargeables ne
doivent pas être rechargées.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Ne pas forcer la décharge, la
recharge, le désassemblage, une chaleur supérieure (température nominale
spécifiée par le fabricant) et ne pas incinérer. Cela pourrait créer des blessures
en raison d’une ventilation, d’une fuite ou d’une explosion résultant en
brûlures chimiques.
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AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Assurer que les piles sont installées
correctement conformément à la polarité (+ et -).

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Ne pas mélanger de vieilles piles
avec des piles neuves, ou de marques ou de types de piles différents, comme
des piles alcalines, au carbone-zinc, ou rechargeables.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Retirer les piles d’un équipement
non utilisé sur une période prolongée, selon les réglementations locales, et les
recycler et les jeter immédiatement.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Toujours complètement sécuriser le
compartiment à piles. Si le compartiment à piles ne se ferme pas de manière
sécuritaire, arrêter d’utiliser le produit, retirer les piles, et garder celles-ci hors
de portée des enfants.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Ce produit n'est pas prévu pour
être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales différentes ou réduites, ou qui manquent
d'expérience ou de connaissances, sauf si elles sont sous la supervision d'une
personne responsable pour leur sécurité ou si cette personne les éduque sur
l'utilisation dudit produit. Ne pas laisser les enfants jouer avec ce produit.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Ne jamais faire fonctionner ce
produit à distance et ne pas le modifier si le système est en train d’être utilisé
par une autre personne.

ATTENTION : Risque de brûlures. Toujours vérifier que la température de
l’eau ne présente pas de danger avant de prendre un bain ou une douche.

ATTENTION : Risque de blessures ou de dommages matériels. Ne pas
utiliser ce produit si de l’eau fuit à partir de l’intérieur du module de la vanne.

ATTENTION : Risque d'endommagement du produit. Ne pas utiliser ce
produit si l’on estime qu’il a été exposé à des conditions de gel.

REMARQUE : Installer ce produit sur une surface de mur plate et uniforme, en
évitant les lignes de joints, si possible.

REMARQUE : Le bouton de la télécommande essaiera de s’apparier avec la première
vanne numérique découverte. Avant l’appariement, désactiver toutes les autres
vannes numériques dans la zone.

Respecter tous les codes de plomberie et du bâtiment locaux.
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Ce produit fonctionne seulement avec les systèmes de vannes suivants : K-28209,
K-28210, K-28211, ou K-28212.

Spécifications

Protection contre les infiltrations IP X5 - approprié pour un
environnement humide

Température ambiante maximale 104 °F (40 °C)

Outils et matériel

1/4 po (6 mm)

Mastic d’étanchéité à la silicone
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1. Apparier le bouton

REMARQUE : Lorsque l’appariement a été effectué, le bouton de marche/arrêt de la
télécommande fera fonctionner la vanne numérique.

REMARQUE : Le bouton de la télécommande essaiera de s’apparier avec la première
vanne numérique découverte. Avant l’appariement, désactiver toutes les autres
vannes numériques dans la zone.

Désenfiler le couvercle arrière du bouton. Si nécessaire, insérer un outil approprié
dans la fente située dans le centre du couvercle arrière pour désenfiler le couvercle
arrière.

REMARQUE : Le symbole positif de la pile doit être tourné vers l’extérieur.

Insérer la pile avec le symbole positif tourné vers l’extérieur.

Réinstaller le couvercle sur l’arrière du bouton.

Couper l’alimentation électrique vers la vanne numérique pendant 10 secondes,
puis remettre la vanne sous tension.

Dans les 30 secondes de mise sous tension de la vanne, appuyer sur le bouton de
la télécommande et continuer à appuyer pendant 6 secondes. Un voyant situé sur
l’arrière du bouton clignotera en jaune. L’appariement est réussi lorsque le voyant
émet des impulsions en vert.

Si le voyant ne s’allume pas en vert, amener le bouton plus près de la vanne et
répéter les étapes d’appariement.
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2. Préparer le mur

Ø 1/4"
(6 mm)

REMARQUE : Certains matériaux de construction pourraient avoir un effet sur la
connexion sans fil vers la vanne numérique. Tester le bouton de la télécommande à
l’emplacement souhaité avant l’installation.

REMARQUE : Installer ce produit sur une surface de mur plate et uniforme, en
évitant les lignes de joints, si possible.

Lorsque l’emplacement souhaité a été testé, marquer la position centrale. La
hauteur recommandée à partir du plancher est 58 po (1473 mm).

À l’aide d’un crayon et d’un niveau à bulle d’air, tracer une ligne verticale sur le
repère central.

Percer un trou de 1/4 po (6 mm) au niveau du repère central.

Appliquer du mastic d’étanchéité à la silicone autour du trou.

Installer la cheville d'ancrage mural.
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3. Installer le bouton

Encoche

Positionner la plaque de fixation avec les deux encoches alignées avec la ligne
verticale sur le mur.

Fixer la plaque de fixation avec la vis fournie. Ne pas trop serrer.

Enfoncer le capuchon dans la plaque de fixation.

Positionner le bouton de la télécommande sur la plaque de fixation.

Tourner le bouton dans le sens horaire jusqu’à ce que l’icône soit alignée avec la
ligne verticale sur le mur.

Effacer la ligne verticale au crayon une fois que le bouton est installé de manière
appropriée.
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Remplacement de la pile

ATTENTION : Risque d'endommagement du produit. La pile de rechange
doit correspondre au type de pile au lithium CR2032 3 V existante.

Pile faible : Un voyant rouge clignotera avant les séquences lumineuses
opérationnelles normales.

Pile épuisée : Un voyant rouge clignotera trois fois et le bouton de la télécommande
ne fonctionnera pas.

Tourner le bouton de la télécommande dans le sens antihoraire pour le dégager de
la plaque de fixation.

Désenfiler le couvercle arrière du bouton. Si nécessaire, insérer un outil approprié
dans la fente située dans le centre du couvercle arrière pour désenfiler le couvercle
arrière.

REMARQUE : Le symbole positif de la pile doit être tourné vers l’extérieur.

Remplacer la pile avec une pile au lithium neuve, positionnée avec le symbole
positif tourné vers l’extérieur.

Réinstaller le couvercle sur l’arrière du bouton.

Positionner le bouton de la télécommande sur la plaque de fixation.

Tourner le bouton dans le sens horaire jusqu’à ce que l’icône soit alignée de
manière appropriée.
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Conformité

Comprend l’ID FCC : SH6MDBT42Q

IFT : KOKOK223-23358

Ce dispositif est conforme à la section 15 des réglementations de la FCC. L'utilisation
est assujettie aux deux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne peut pas créer des
brouillages nuisibles, et (2) ce dispositif doit accepter tous les brouillages captés, y
compris les brouillages qui pourraient créer un fonctionnement indésirable.

Tous changements ou modifications non expressément approuvés par la partie
responsable garantissant la conformité pourraient annuler le droit à l'utilisateur
d'opérer cet équipement.

Cet équipement a été testé et a été considéré être conforme aux limites pour un
dispositif numérique de classe B, selon la section 15 des réglementations FCC. Ces
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre tout brouillage
nuisible dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut
faire rayonner une énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, pourrait créer des brouillages nuisibles aux
communications par radio. Cependant, il n'est pas garanti qu'aucun brouillage n'aura
lieu dans une installation particulière. Si cet équipement cause des brouillages
nuisibles à la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en
éteignant l'équipement et en le rallumant, l'utilisateur est encouragé à essayer de
rectifier ces brouillages par l'un des moyens suivants :

• Réorienter ou changer l'emplacement de l'antenne de réception.
• Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le

récepteur est connecté.
• Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir

de l'aide.

Avertissement d'exposition RF

Cet émetteur et son antenne sont conformes aux limites d'exposition RF de la FCC
pour le public général/l'exposition non contrôlée. Ce dispositif ne doit pas être co-
localisé ou opéré avec une autre antenne ou un autre émetteur quelconques. Ce
dispositif doit être utilisé en laissant une distance minimale de 7-7/8 po (200 mm)
entre le radiateur et votre corps.

Comprend l’IC : 8017A-MDBT42Q
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Ce dispositif comprend un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exemptés de licence
conformes aux normes RSS d'exemption de licence de Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. L’utilisation est assujettie aux deux conditions
suivantes : (1) ce dispositif ne peut pas créer des brouillages, et (2) ce dispositif doit
accepter tous les brouillages, y compris ceux qui pourraient créer un fonctionnement
indésirable dudit dispositif.

Cet émetteur et son antenne sont conformes aux limites d'exposition RF d'Industrie
Canada pour le public général/l'exposition non contrôlée.

Cet appareillage numérique de classe B est conforme à la norme canadienne
ICES-003.

Ce produit utilise BLUETOOTH® de faible énergie, et fonctionne dans la bande de
fréquence 2402 MHz - 2480 MHz avec une puissance maximale de moins de +4dBm.

La marque et les logos BLUETOOTH® sont des marques de commerce déposées
appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de telles marques par Kohler Co.
est sous licence. D'autres marques et noms de commerce appartiennent à leurs
propriétaires respectifs.

Ce dispositif comprend un module radio ID CMIIT 2016DJ4571 approuvé par la
SRRC.
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Kohler Co. déclare aux présentes que ce produit est conforme à la directive
sur l’équipement radio 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de l’Union européenne est disponible dans le guide des
propriétaires de commandes numériques sur le site
http://www.kohler.com.

Recyclage et élimination

Ce produit et sa pile ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.
Lorsque ce produit ou la pile a atteint la fin de sa durée de vie utile,
apporter celui-ci ou celle-ci à un centre de collecte de DEEE (Déchets
d’équipements électriques et électroniques) reconnu, tel que votre site de
déchèterie municipal local, pour recyclage. Votre autorité locale ou votre
revendeur peut vous indiquer l’établissement de recyclage le plus proche.

Kohler Co. déclare aux présentes que ce produit est conforme à la directive chinoise
RoHS II (GB/T 26572-2011). Le texte intégral du tableau de divulgation des
substances dangereuses est disponible dans le guide des propriétaires de commandes
numériques sur le site http://www.kohler.com.cn.



Instrucciones de instalación
Botón remoto de encendido y apagado

Asistencia al cliente

Gracias por elegir KOHLER.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.

Norteamérica
• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) México: 001-800-456-4537

Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a 5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español, y servicios de traducción disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

Reino Unido
• Visite kohler.co.uk/support/contact.
• +(44) 800 001 4,466

India
• E-mail: indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244

Tailandia
• E-mail: callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299

Australia, Nueva Zelanda
• Australia: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• Nueva Zelanda: 0800-564-537

China continental
• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628

Hong Kong (China), Macau (China), Taiwán (China)
• +(852) 3125-7728
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Brunéi, Guam, Indonesia, Japón, Malasia, Mongolia, Filipinas, Singapur, Corea
del Sur, Vietnam
• +(86) 21-2606-2572

Garantía

Norteamérica

A este producto lo cubre la garantía limitada de cinco años para griferías, válvulas y
controles electrónicos de KOHLER®, que puede consultarse en kohler.com/warranty.
Si lo desea, solicite al Centro de Atención al Cliente una copia impresa de los
términos de la garantía.

Garantía en el Reino Unido

A este producto lo cubre la garantía de cinco años para griferías, válvulas y controles
digitales de KOHLER®. Comuníquese con el servicio a clientes para solicitar una
copia impresa de los términos de la garantía.

India

A este producto lo cubre la garantía limitada de KOHLER® India para griferías,
equipos sanitarios y productos para baño, que puede consultarse en
kohler.co.in/warranty.

China

A este producto lo cubre la garantía limitada de tres años para válvulas y controles
digitales para duchas de KOHLER®, que puede consultarse en la tarjeta de
certificación de cumplimiento en el mismo empaque.

Kohler Co. 25 1430529-2-F

E
S

http://kohler.com/warranty
http://kohler.co.in/warranty


INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Este producto está diseñado para ser seguro cuando se instala, usa y mantiene de
acuerdo con las instrucciones y recomendaciones proporcionadas. Siga todas las
advertencias, precauciones e instrucciones contenidas en esta guía, así como en el
producto o en el interior del mismo.

• PELIGRO EN CASO DE INGESTION: Este producto contiene
una pila tipo botón o moneda.
• MUERTE o lesiones de gravedad son posibles en caso de
ser ingerida.
• Tragar una pila tipo botón o moneda puede ocasionar
quemaduras químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA pilas nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE
de los NIÑOS.
• Obtenga atención médica de inmediato si se sospecha que
alguien se ha tragado una pila o esta ha sido introducida en
alguna parte del cuerpo.

AVISO

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Retire las pilas usadas, y de
inmediato recíclelas o deséchelas de acuerdo a los reglamentos locales, y
manténgalas alejadas de los niños. NO deseche las pilas en la basura de su
hogar, ni las incinere.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Hasta las pilas usadas pueden
causar lesiones graves o la muerte.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Para obtener información de
tratamiento, llame a un centro local de control de venenos.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Las pilas de reemplazo deben
corresponder al tipo actual de litio CR2032 de 3 V.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. No trate de recargar pilas no
recargables.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. No fuerce la descarga, no
recargue, no desensamble, no caliente arriba de (la temperatura especificada
por el fabricante), ni incinere. Hacerlo podría causar lesiones debidas a venteo,
fugas o explosión, que podrían ocasionar quemaduras químicas.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Asegúrese de que las pilas
queden correctamente instaladas de acuerdo a su polaridad (+ y -).
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AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. No mezcle pilas usadas con
nuevas, marcas distintas o diferentes tipos, tales como alcalinas, carbón-zinc, o
recargables.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Retire y recicle de inmediato o
deseche pilas de equipo no usado durante un periodo prologado de tiempo, de
acuerdo a reglamentos locales.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Siempre fije muy bien el
compartimiento para pilas. Si el compartimiento para pilas no cierra bien, deje
de usar el producto, saque las pilas, y mantenga las pilas lejos de los niños.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Este producto no está diseñado
para que lo utilicen personas (lo que incluye a niños) con capacidades físicas,
sensoriales o mentales diferentes o reducidas, o que carezcan de experiencia o
conocimientos, a menos que estén bajo supervisión de una persona
responsable de su seguridad o que hayan recibido de esta última capacitación
para el uso del producto. No permita que los niños jueguen con este producto.

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones personales. Si otra persona está usando el
sistema, no opere ni altere el funcionamiento de este producto de forma
remota.

PRECAUCIÓN: Riesgo de sufrir quemaduras. Antes de bañarse o ducharse,
siempre verifique que la temperatura del agua no sea peligrosa.

PRECAUCIÓN: Riesgo de sufrir lesiones u ocasionar daños materiales. No
use el producto si se fuga agua del interior del módulo de válvulas.

PRECAUCIÓN: Riesgo de ocasionar daños al producto. No use el producto si
se cree que este ha estado expuesto a condiciones de congelación.

NOTA: Instale el producto en una pared plana y uniforme y, de ser posible, evite las
líneas de lechada de cemento.

NOTA: El botón remoto tratará de vincular con la primera válvula digital que
descubra. Antes de vincular, apague el resto de las válvulas digitales en el área.

Siga todos los códigos locales de plomería y construcción.

Este producto funciona solo con los siguientes sistemas de válvulas: K-28209,
K-28210, K-28211 o K-28212.
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Especificaciones

Protección contra infiltraciones IP X5 - adecuada para ambientes
húmedos

Temperatura ambiente máxima 104 °F (40 °C)

Herramientas y materiales

1/4" (6 mm) Sellador de silicona
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1. Vincule el botón

NOTA: Una vez vinculado, el botón remoto de encendido y apagado controla la
válvula digital.

NOTA: El botón remoto tratará de vincular con la primera válvula digital que
descubra. Antes de vincular, apague el resto de las válvulas digitales en el área.

Desenrosque la cubierta posterior del botón. Para desenroscar la cubierta
posterior, de ser necesario introduzca una herramienta adecuada en la ranura en el
centro de la cubierta posterior.

NOTA: El símbolo positivo en la pila debe quedar hacia afuera.

Introduzca la pila con el símbolo positivo hacia afuera.

Vuelva a instalar la cubierta en la parte posterior del botón.

Cierre el suministro eléctrico a la válvula digital durante 10 segundos, y luego
vuélvalo a abrir.

En menos de 30 segundos de haber activado la válvula, oprima y sostenga
oprimido el botón remoto durante 6 segundos. Una luz en la parte posterior del
botón centellea en amarillo. La vinculación ha sido exitosa cuando la luz pulsa en
verde.

Si la luz no se torna verde, acerque el botón a la válvula y repita los pasos de
vinculación.
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2. Prepare la pared

Ø 1/4"
(6 mm)

NOTA: Ciertos materiales de construcción pueden afectar la conexión inalámbrica a
la válvula digital. Antes de instalar el botón remoto, pruébelo en el lugar deseado.

NOTA: Instale el producto en una pared plana y uniforme y, de ser posible, evite las
líneas de lechada de cemento.

Una vez que haya probado la ubicación deseada, marque la posición central. La
altura recomendada sobre el piso es de 58" (1473 mm).

Con un lápiz y un nivel, dibuje una línea vertical en la marca central.

Taladre un orificio de 1/4" (6 mm) en la marca central.

Aplique sellador de silicona alrededor del orificio.

Instale el anclaje de pared.
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3. Instale el botón

Muesca

Coloque la placa de montaje con las 2 muescas alineadas con la línea vertical en la
pared.

Fije la placa de montaje con el tornillo que se incluye. No apriete demasiado.

Oprima la tapa contra la placa de montaje.

Coloque el botón remoto en la placa de montaje.

Gire el botón hacia la derecha, hasta que el ícono quede alineado con la línea
vertical en la pared.

Una vez que el botón quede bien alineado, borre la línea vertical a lápiz.
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Cambio de la pila

PRECAUCIÓN: Riesgo de ocasionar daños al producto. La pila de reemplazo
debe corresponder al tipo de pila actual de litio CR2032 de 3V.

Pila baja: Una luz roja centellea antes de las secuencias normales de luces de
funcionamiento.

Pila agotada: Una luz roja centellea 3 veces, y el botón remoto no funciona.

Gire el botón remoto hacia la izquierda para soltarlo de la placa de montaje.

Desenrosque la cubierta posterior del botón. Para desenroscar la cubierta
posterior, de ser necesario introduzca una herramienta adecuada en la ranura en el
centro de la cubierta posterior.

NOTA: El símbolo positivo en la pila debe quedar hacia afuera.

Cambie la pila por una pila nueva de litio, y colóquela con el símbolo positivo
hacia afuera.

Vuelva a instalar la cubierta en la parte posterior del botón.

Coloque el botón remoto en la placa de montaje.

Gire el botón hacia la derecha, hasta que el ícono quede bien alineado.
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Conformidad

Contiene FCC ID: SH6MDBT42Q

IFT: KOKOK223-23358

Este dispositivo cumple lo establecido en la parte 15 de las normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) que este dispositivo
no cause interferencia perjudicial y (2) que acepte cualquier interferencia, incluida la
que pueda causar funcionamiento no deseado.

Cualquier modificación o cambio sin aprobación expresa de la parte responsable del
cumplimiento podría invalidar el derecho del usuario a utilizar el equipo.

Este equipo ha sido probado, y se ha encontrado que satisface los límites de un
aparato digital Clase B, de acuerdo a la parte 15 de las normas de la FCC. Estos
límites están diseñados para ofrecer protección razonable contra interferencia
perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede radiar
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza en cumplimiento de las
instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no se garantiza que la interferencia no pudiera ocurrir en una
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción
de radio o televisión, lo que se puede determinar al encender y apagar el equipo, se le
recomienda al usuario que trate de corregir la interferencia mediante una de las
siguientes medidas:

• Cambiar la orientación o el lugar de la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que utiliza el

receptor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio y televisión, para

obtener ayuda.

Advertencia sobre exposición a radiofrecuencias

Este transmisor con su antena cumple los límites de exposición de radiofrecuencia
(RF) de la FCC para la exposición no controlada/población general. Este dispositivo
no debe ubicarse ni hacerse funcionar con ninguna otra antena o transmisor. Este
dispositivo se debe usar a una distancia mínima de 7-7/8″ (200 mm) entre el radiador
y su cuerpo.

Contiene la ID de la IC: 8017A-MDBT42Q

Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen las
Especificaciones Normativas de Radio de Canadá (RSS) exentos de licencia, de
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Desarrollo Económico, de Ciencias e Innovación. El funcionamiento está sujeto a las
siguientes dos condiciones: (1) que este dispositivo no cause interferencia y (2) que
acepte cualquier interferencia, incluida la que pueda causar funcionamiento no
deseado del dispositivo.

Este transmisor con su antena cumple los límites de exposición de radiofrecuencia
(RF) de los reglamentos canadienses, Industry Canada, para la exposición no
controlada/población general.

Este aparato digital Clase B cumple la norma canadiense ICES-003.

Este producto usa BLUETOOTH® de baja energía, que funciona en la banda de
frecuencia de 2402 MHz a 2480 MHz con potencia máxima de menos de +4 dBm.

La marca y los logotipos BLUETOOTH® son marcas comerciales registradas de
Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas marcas por Kohler Co. se hace mediante
permiso. Las demás marcas y los demás nombres comerciales son los de sus
respectivos propietarios.

Este dispositivo contiene el módulo CMIIT con ID 2016DJ4571 de radio, aprobado
por el SRRC.

Kohler Co. por la presente declara que este producto cumple la directiva de
equipo de radio 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de
conformidad de la UE está disponible en la guía del propietario de
controles digitales (Digital Control Homeowner’s Guide), que puede
consultarse en http://www.kohler.com.

Reciclaje y eliminación

Este producto y sus pilas no deben desecharse junto con la basura
doméstica general. Cuando este producto o sus pilas hayan llegado al final
de su vida útil, llévelos a una instalación reconocida de recolección de
equipos eléctricos y electrónicos de desecho (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) como, por ejemplo, las instalaciones locales
de servicios municipales, para ser reciclados. Su autoridad local o
minorista puede indicarle cuáles son las instalaciones de reciclaje más
cercanas.

Kohler Co. por la presente declara que este producto cumple la directiva china RoHS
II (GB/T 26572-2011). El texto completo de la tabla de información de sustancias
peligrosas está disponible en la Guía del propietario de controles digitales (Digital
Control Homeowner’s Guide), que puede consultarse en http://www.kohler.com.cn.
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安装说明
遥控开关按钮

客户支持

感谢您选择科勒。

需要帮助？ 请联系我们的客户服务中心。

北美洲

• 美国/加拿大：1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)，墨西哥：001-800-456-4537
营业时间：周一至周五，上午 8:00 - 下午 5:00（美国中部时间）
语言：提供英语、西班牙语和翻译服务。

• 维修零件： kohler.com/serviceparts
• 保养和清洁： kohler.com/clean
• 专利： kohlercompany.com/patents

英国

• 请访问 kohler.co.uk/support/contact。
• +(44) 0800 001 4466

印度

• 电子邮件：indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244

泰国

• 电子邮件：callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299

澳大利亚、新西兰

• 澳大利亚：1800 KOHLER (1800-564-537)
• 新西兰：0800-564-537

中国大陆

• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628

中国香港、中国澳门、中国台湾

• +(852) 3125-7728
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文莱、关岛、印度尼西亚、日本、马来西亚、蒙古、菲律宾、新加坡、韩国、越南

• +(86) 21-2606-2572

质保

北美洲

本产品支持科勒®电子水龙头、阀芯及控制装置五年有限质保，详见

kohler.com/warranty。 书面保修文件请向客户服务中心索取。

英国质保

本产品支持科勒®数字水龙头、阀芯及控制装置五年质保。如需质保条款的硬拷贝文

件，请联系客户服务。

印度

本产品支持科勒®印度水龙头、卫生洁具及洗浴用品有限质保，详见

kohler.co.in/warranty。

中国

本产品支持包装所附合格证中的科勒®电子淋浴阀芯和控制元件三年有限担保。
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重要说明

只要在安装、使用和维护时遵守提供的说明和建议，本产品就是安全的。请遵守本指
南以及产品上或产品内的所有警告、注意事项和说明。

• 摄入危害：本产品含有纽扣电池或硬币电池。
• 如果摄入，可能会导致死亡或严重伤害。
• 吞食纽扣电池或硬币电池可在短短
2 小时内导致内部化学灼伤。
• 避免儿童接触新旧电池。
• 如果怀疑误吞电池或将电池置入身体任何部位，
请立即就医。

警告

警告： 存在人身伤害风险。根据当地法规，请取出废旧电池并立即回收或处
理，并放置在远离儿童的地方。切勿将电池扔进家用垃圾桶或焚烧电池。

警告： 存在人身伤害风险。即便是废旧电池，也可能造成严重伤害或死亡。

警告： 存在人身伤害风险。请致电当地毒物控制中心获取治疗信息。

警告： 存在人身伤害风险。备用电池必须与现有的 CR2032 3V 锂电池型号匹
配。

警告： 存在人身伤害风险。不要对非充电电池进行充电。

警告： 存在人身伤害风险。切勿将电池强行放电、充电、拆解、加热到制造商
指定的额定温度以上，或者焚烧电池。这样做可能会导致排气、漏液或爆炸，
进而造成化学灼伤等伤害。

警告： 存在人身伤害风险。确保电池按照极性（+ 极和 - 极）正确安装。

警告： 存在人身伤害风险。切勿混合使用新旧电池、不同品牌或不同类型的电
池，例如碱性电池、碳锌电池或可充电电池。

警告： 存在人身伤害风险。根据当地法规，如果设备长时间不使用，请取出电
池并立即回收或处理。
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警告： 存在人身伤害风险。始终要完全关紧电池仓。如果电池仓没有关紧，应
停止使用该产品；请取出电池，并放置在远离儿童的地方。

警告： 存在人身伤害风险。本产品不适合身体、感官或心智能力有异或有缺陷
的人员（包括儿童）或缺乏经验或知识的人员使用，除非他们在其安全负责人
的监督下使用或接受过使用本产品的培训。请勿让儿童把玩此产品。

警告： 存在人身伤害风险。切勿在他人使用本系统时远程操作或更改本产品。

小心： 存在烫伤风险。在盆浴或淋浴之前，请务必检查水温是否安全。

小心： 存在人身伤害或财产损坏的风险。如果阀模块内部漏水，请勿操作本产
品。

小心： 产品损坏风险。如果认为产品处于冰冻条件之下，请勿操作本产品。

注： 将产品安装在平坦且平整的墙面上，并尽可能避开灌浆缝。

注： 遥控开关将尝试与它发现的首个电子阀芯配对。配对前，请关闭该区域内的任何
其他电子阀芯。

请遵守当地管路安装及建筑条例。

本产品只能使用以下阀芯系统操作：K-28209、K-28210、K-28211 或 K-28212。

规格参数

防护等级 IP X5——适用于潮湿环境

最高环境温度 104°F (40°C)

工具和材料

1/4" (6 mm) 密封硅胶
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1. 配对按钮

注： 配对后，遥控开关按钮即可操作电子阀芯。

注： 遥控开关将尝试与它发现的首个电子阀芯配对。配对前，请关闭该区域内的任何
其他电子阀芯。

松开按钮后盖的螺丝。如果需要，将适合的工具插入后盖中心的槽中，拧下后盖。

注： 电池上的阳极符号必须朝外。

阳极朝外插入电池。

在按钮的背面重新安上盖板。

关闭电子阀芯的电源 10 秒，然后再次打开。

打开阀芯电源后，在 30 秒内按住遥控按钮，持续 6 秒。按钮背面的指示灯将呈黄
色闪烁。指示灯呈绿色闪烁后，即表示配对成功。

如果指示灯没有变为绿色，则将按钮移至离阀芯更近的位置，然后重复配对步骤。
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2. 准备墙面

直径 1/4"
(6 mm)

注： 某些建筑材料可能会影响电子阀芯的无线连接。在安装之前，请在预定位置测试
遥控按钮。

注： 将产品安装在平坦且平整的墙面上，并尽可能避开灌浆缝。

测试完预定位置后，标记中心位置。建议离地高度为 58" (1473 mm)。

用铅笔和水平尺在中心标记处画一条垂直线。

在中心标记处钻一个 1/4" (6 mm) 的孔。

在孔周围涂上硅胶填缝剂。

安装墙锚。
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3. 安装按钮

放置安装板，将板上的两个槽口与墙上的垂直线对齐。

使用提供的螺丝固定安装板。不可过紧。

将盖子按入安装板。

将遥控按钮放置在安装板上。

顺时针旋转按钮，直至图标与墙上的垂直线对齐。

妥善安装按钮后，擦除垂直铅线。
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更换电池

小心： 产品损坏风险。备用电池必须与现有的 CR2032 3V 锂电池型号匹配。

电池电量不足： 在指示灯序列正常运行之前，红灯会首先闪烁。

电池电量耗尽： 红灯闪烁三下后，遥控按钮将会不起作用。

逆时针旋转遥控按钮即可松开按钮与安装板的接合。

松开按钮后盖的螺丝。如果需要，将适合的工具插入后盖中心的槽中，拧下后盖。

注： 电池上的阳极符号必须朝外。

更换电池，将新换的锂电池阳极符号朝外放置。

在按钮的背面重新安上盖板。

将遥控按钮放置在安装板上。

顺时针旋转按钮，直至图标正确对齐。
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合规

包含 FCC ID：SH6MDBT42Q

IFT: KOKOK223-23358

此设备符合 FCC 规则第 15 部分的规定。操作时能满足以下两个条件：(1) 此设备不会
造成有害干扰，(2) 此设备不会受到任何干扰的影响，包括可能导致意外操作的干扰。

用户如果未经产品供给方的明确批准就进行改动或改装，则可能丧失操作设备的权
限。

此设备经测试证明符合 FCC 规则第 15 部分中关于 B 类数字设备的限值范围。这些限
值是为了对住宅设施遭受的有害干扰提供合理的保护。此设备会产生、使用并散发射
频能量，如果未按照说明进行安装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。但
是，不能保证不会有个别设施遭受干扰。如果此设备确实对无线电或电视接收造成有
害干扰（可以通过打开和关闭设备来确定），则鼓励用户尝试通过以下任一措施纠正
干扰：

• 挪动接收天线或调整其方向。
• 增加设备和接收器之间的距离。
• 将设备连接到插座上，该插座与接收器处于不同电路中。
• 请咨询经销商或有经验的广播/电视技术人员以寻求帮助。

射频暴露警告

这款发射器及其天线符合 FCC 对一般人群暴露/不受控暴露的射频暴露限值要求。不得
将此装置与其他任何天线或发射器一起放置或运行。此装置运行时，发射器和人体之
间的最小距离应为 7-7/8" (200 mm)。

包含 IC：8017A-MDBT42Q

此装置包含免许可发射器/接收器，符合加拿大创新、科技及经济发展部的免许可 RSS
标准。操作时必须遵守以下两个条件：(1) 此设备不会造成干扰，(2) 此设备必须接受任
何干扰，包括可能导致设备意外操作的干扰。

这款发射器及其天线符合加拿大工业部关于一般人群暴露/不受控暴露的射频暴露限值
要求。

这款 B 类数字设备符合加拿大 ICES-003 的要求。

本产品使用低功耗 Bluetooth®，工作频段为 2402MHz-2480MHz，最大功率小于
+4dBm。

蓝牙® 文字商标和徽标是 Bluetooth SIG, Inc. 的注册商标，科勒公司经许可使用此类标
识。其他商标和商品名称均归各自所有者所有。
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该设备包含 SRRC 批准的无线电模块 CMIIT ID 2016DJ4571。

科勒公司特此声明，本产品符合无线电设备指令 2014/53/EU。位于
http://www.kohler.com 的“智控面板使用者指南”中提供了“EU 符合性声明”
的全文。

回收与处置

请勿将本产品及其电池与一般生活垃圾一起处理。该产品或电池的使用寿命
到期后，请将其送到获得认可的 WEEE（废弃电气电子设备）收集设施（例
如本地市政设施站点）以进行回收。当地主管部门或零售商可以告知您最近
的回收站。

科勒公司特此声明，该产品符合中国 RoHS II 指令 (GB/T 26572-2011)。位于
http://www.kohler.com.cn 的“智控面板使用者指南”中提供了“有害物质披露表”的全
文。
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คําแนะนําในการติดตัง้
ปุ่ มเปิด/ปิดรีโมท

การสนบัสนนุลกูค้า
ขอขอบคุณท่ีเลือก KOHLER

ต้องการความช่วยเหลือหรือไม่ ติดต่อศูนยบ์ริการลูกคา้ของเรา

อเมริกาเหนือ

• สหรัฐอเมริกา/แคนาดา: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) เมก็ซิโก:
001-800-456-4537
เวลาเปิดทาํการ: วนัจนัทร์ถึงศุกร์ เวลา 8:00 น. - 17:00 น. (CT)
ภาษาท่ีใหบ้ริการ: องักฤษ สเปน และมีบริการแปลภาษา

• งานบริการด้านอะไหล่: kohler.com/serviceparts
• การดูแลรักษาและทาํความสะอาด: kohler.com/clean
• สิทธิบัตร: kohlercompany.com/patents
สหราชอาณาจกัร

• เยีย่มชม kohler.co.uk/support/contact.
• +(44) 0800 001 4466
อินเดีย

• อีเมล: indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244
ไทย

• อีเมล: callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299
ออสเตรเลยี นิวซีแลนด์

• ออสเตรเลีย: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• นิวซีแลนด:์ 0800-564-537
จีนแผน่ดินใหญ่

• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628
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ฮอ่งกง (จีน) มาเก๊า (จีน) ไต้หวนั (จีน):

• +(852) 3125-7728
บรูไน กวม อินโดนีเซีย ญ่ีปุ่ น มาเลเซีย มองโกเลีย ฟิลปิปินส์ สงิคโปร์ เกาหลีใต้ เวียดนาม

• +(86) 21-2606-2572

การรับประกนั
อเมริกาเหนือ

ผลิตภณัฑน้ี์อยูภ่ายใตก้ารรับประกนัแบบจาํกดัเป็นระยะเวลา 5 ปีสําหรับก๊อกนํา้ วาล์วและระบบควบคุม
อเิลก็ทรอนิกส์ของ KOHLER® ซ่ึงสามารถอ่านไดท่ี้ kohler.com/warranty หากตอ้ง
เอกสารเง่ือนไขการรับประกนั โปรดติดต่อศูนยบ์ริการลูกคา้

การรับประกนัสาํหรับสหราชอาณาจกัร

ผลิตภณัฑน้ี์อยูภ่ายใตก้ารรับประกนัก๊อกดิจิทลั วาลว์ และตวัควบคุมของ KOHLER® เป็นระยะเวลา
5 ปี สาํหรับสาํเนาของเง่ือนไขการรับประกนั โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกคา้

อินเดีย

ผลิตภณัฑน้ี์อยูภ่ายใตก้ารรับประกนัของ KOHLER® India Faucet, Sanitaryware
and Bathing Products Limited ซ่ึงสามารถดูรายละเอียดไดท่ี้
kohler.co.in/warranty

จีน

ผลิตภณัฑน้ี์ไดรั้บการรับประกนัแบบจาํกดัเป็นระยะเวลาสามปีสําหรับวาล์วและระบบควบคุมฝักบัวดจิทิลั
KOHLER® ตามท่ีระบุในชุดใบรับรองการปฏิบติัตามขอ้กาํหนด
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คําแนะนําท่ีสําคญั
ผลิตภณัฑน้ี์ไดรั้บการออกแบบใหป้ลอดภยัเม่ือติดตั้ง ใชง้าน และบาํรุงรักษาตามคาํแนะนาํท่ีระบุ ปฏิบติั
ตามคาํเตือน ขอ้ควรระวงั และคาํแนะนาํทั้งหมดในคู่มือน้ีและบนหรือภายในผลิตภณัฑ์

• อนัตรายจากการกลืนกิน:
ผลติภณัฑ์นีป้ระกอบด้วยแบตเตอร่ีก้อนกระดมุหรือแบตเตอร่ีเหรียญ
• หากกลืนกินอาจทําให้เสียชีวิตหรือเกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้
• การกลืนแบตเตอร่ีก้อนกระดมุหรือแบตเตอร่ีเหรียญสามารถก่อให้เกิดแผลไหม้ภายในจากสา
รเคมี ในเวลาเพียง 2 ชัว่โมง
• เก็บแบตเตอร่ีใหมแ่ละแบตเตอร่ีใช้แล้วให้หา่งจากเดก็
• พบแพทย์ทนัทีหากสงสยัวา่มีการกลืนแบตเตอร่ีหรือสงสยัวา่แบตเตอร่ีเข้าไปในสว่นใด
ๆ ของร่างกาย

Îาเตื°น

คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ถอดแบตเตอร่ีใช้แล้วออกและนําไปรีไซเคลิหรือทิง้
ทนัทตีามกฎระเบียบในท้องถิน่ และเกบ็ให้ห่างจากเดก็ อย่าทิง้แบตเตอร่ีลงในถงัขยะครัวเรือนหรือ
อย่านําไปเผา
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล แม้แต่แบตเตอร่ีใช้แล้วกอ็าจก่อให้เกดิการบาดเจบ็
อย่างรุนแรงหรือเสียชีวติได้
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล โทรตดิต่อศูนย์ควบคุมพษิในท้องถิน่เพ่ือทราบข้อมูล
การดาํเนินการ
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล แบตเตอร่ีสําหรับเปลีย่นต้องตรงตามประเภท
แบตเตอร่ีลเิธียม CR2032 3V ในปัจจุบัน
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ห้ามนําแบตเตอร่ีทีไ่ม่สามารถชาร์จใหม่ได้กลบัไป
ชาร์จใหม่
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล อย่าจงใจปล่อยประจุ ชาร์จใหม่ ถอดแยก ทาํให้มี
ความร้อนสูงเกนิ (ระดบัอุณหภูมติามทีผู้่ผลติระบุไว้) หรือนําไปเผา การกระทาํดงักล่าวอาจส่งผล
ให้ได้รับการบาดเจบ็เน่ืองจากการปล่อยสาร การร่ัวไหล หรือการระเบิด ซ่ึงส่งผลให้เกดิแผลไหม้
จากสารเคมี
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตดิตั้งแบตเตอร่ีอย่างถูกต้อง
ตามลกัษณะขั้ว (+ และ -)
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คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล อย่าใช้แบตเตอร่ีเก่าผสมกบัแบตเตอร่ีใหม่ อย่าใช้
แบตเตอร่ีต่างยีห้่อหรือต่างประเภทผสมกนั เช่น อลัคาไลน์ คาร์บอน-ซิงค์ หรือแบตเตอร่ีทีช่าร์จ
ใหม่ได้
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ถอดแบตเตอร่ีออกจากอุปกรณ์หากไม่ได้ใช้งานเป็น
เวลานาน และนําแบตเตอร่ีไปรีไซเคลิหรือทิง้ทนัทตีามกฎระเบียบในท้องถิน่
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ปิดช่องใส่แบตเตอร่ีให้แน่นหนาอยู่เสมอ หากช่องใส่
แบตเตอร่ีไม่สามารถปิดอย่างแน่นหนาได้ ให้หยุดใช้ผลติภณัฑ์น้ัน ถอดแบตเตอร่ีออก และเกบ็ให้
ห่างจากเดก็
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ผลติภณัฑ์นีไ้ม่ได้มวีตัถุประสงค์สําหรับใช้โดยบุคคล
(รวมถงึเดก็) ทีม่คีวามสามารถทางร่างกาย ประสาทสัมผสั หรือจติใจทีแ่ตกต่างกนัหรือบกพร่อง
หรือขาดประสบการณ์หรือความรู้ เว้นแต่จะอยู่ภายใต้การดูแลหรือได้รับการฝึกอบรมการใช้
ผลติภณัฑ์โดยบุคคลทีรั่บผดิชอบในเร่ืองความปลอดภยั อย่าอนุญาตให้เดก็เล่นผลติภณัฑ์นี้
คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล ห้ามใช้งานหรือปรับเปลีย่นผลติภณัฑ์นีจ้ากระยะ
ไกลหากมบุีคคลอ่ืนกาํลงัใช้งานระบบนี้
ข้อควรระวงั: ความเส่ียงต่อการถูกลวก ตรวจสอบอณุหภูมขิองนํา้เสมอว่ามคีวามปลอดภยัก่อนที่
จะอาบนํา้
ข้อควรระวงั: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็หรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน อย่าใช้ผลติภณัฑ์หากมนํีา้
ร่ัวจากภายในโมดูลของวาล์ว
ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ อย่าใช้งานผลติภณัฑ์หากคดิว่า
ผลติภณัฑ์มคีวามเส่ียงต่อสภาพการแช่แขง็

หมายเหตุ: ติดตั้งผลิตภณัฑบ์นพื้นผวิเรียบและสมํ่าเสมอ หลีกเล่ียงเสน้ยาแนวถา้เป็นไปได้

หมายเหตุ: ปุ่มรีโมทจะพยายามจบัคู่กบัวาลว์ดิจิทลัตวัแรกท่ีพบ ก่อนจบัคู่ ใหปิ้ดวาลว์ดิจิทลัอ่ืนๆ ในบริเวณ
นั้น

ปฏิบติัตามประมวลกฎหมายวา่ดว้ยระบบประปาและอาคารในทอ้งถ่ินทั้งหมด

ผลิตภณัฑน้ี์ทาํงานร่วมกบัระบบวาลว์ต่อไปน้ีเท่านั้น: K-28209, K-28210, K-28211 หรือ
K-28212

คณุลกัษณะเฉพาะ

การป้องกนันํ้าและฝุ่ น IP X5 - เหมาะสาํหรับสภาพแวดลอ้มท่ีเปียกช้ืน
อุณหภูมิแวดลอ้มสูงสุด 104°F (40°C)
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เคร่ืองมือและวสัดุ

1/4 น้ิว (6 มม.) สารผนึกซิลิโคน
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1. จบัคูปุ่่ ม

หมายเหตุ: เม่ือจบัคู่ ปุ่มเปิด/ปิดรีโมทจะสัง่งานวาลว์ดิจิทลั

หมายเหตุ: ปุ่มรีโมทจะพยายามจบัคู่กบัวาลว์ดิจิทลัตวัแรกท่ีพบ ก่อนจบัคู่ ใหปิ้ดวาลว์ดิจิทลัอ่ืนๆ ในบริเวณ
นั้น

ขนัเกลียวเพื่อถอดฝาหลงัออกจากปุ่ ม หากจาํเป็น ใหส้อดเคร่ืองมือท่ีเหมาะสมลงในช่องตรงกลางฝา
หลงัเพื่อคลายเกลียวของฝาหลงั

หมายเหตุ: จะตอ้งหนัดา้นสญัลกัษณ์เคร่ืองหมายบวกบนแบตเตอร่ีออก

ใส่แบตเตอร่ีโดยหนัสญัลกัษณ์ดา้นเคร่ืองหมายบวกออก
ติดตั้งฝาครอบอีกคร้ังท่ีดา้นหลงัของปุ่ม
ปิดแหล่งจ่ายไฟฟ้าไปยงัวาลว์ดิจิทลัเป็นเวลา 10 วนิาที จากนั้นเปิดอีกคร้ัง
ภายใน 30 วนิาทีของการเปิดวาลว์ ใหก้ดปุ่มรีโมทคา้งไว ้6 วนิาที ไฟท่ีดา้นหลงัของปุ่มจะกะพริบ
เป็นสีเหลือง เม่ือไฟกะพริบเป็นสีเขียวหมายถึงทาํการจบัคู่สาํเร็จ
หากไฟไม่เปล่ียนเป็นสีเขียว ใหเ้ล่ือนปุ่มเขา้ใกลว้าลว์และทาํตามขั้นตอนการจบัคู่อีกคร้ัง
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2. การเตรียมผนงัติดตัง้

Ø 1/4"
(6 มม.)

หมายเหตุ: วสัดุก่อสร้างบางอยา่งอาจส่งผลกระทบต่อการเช่ือมต่อกบัวาลว์ดิจิทลัแบบไร้สาย ทดสอบปุ่ม
รีโมทในตาํแหน่งท่ีตอ้งการก่อนการติดตั้ง

หมายเหตุ: ติดตั้งผลิตภณัฑบ์นพื้นผวิเรียบและสมํ่าเสมอ หลีกเล่ียงเสน้ยาแนวถา้เป็นไปได้

หลงัจากท่ีทดสอบตาํแหน่งท่ีตอ้งการแลว้ ใหท้าํเคร่ืองหมายตาํแหน่งก่ึงกลาง ความสูงจากพื้นท่ีแนะนาํ
คือ 58 น้ิว (1473 มม.)
ใชดิ้นสอและระดบั ลากเสน้แนวตั้งบนเคร่ืองหมายตาํแหน่งก่ึงกลาง
เจาะรูขนาด 1/4 น้ิว (6 มม.) ท่ีเคร่ืองหมายก่ึงกลาง
ทากาวซิลิโคนรอบๆ รู
ติดตั้งท่ียดึกบัผนงั
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3. ติดตัง้ปุ่ ม

จดัตาํแหน่งแผน่ยดึโดยใหร้อยบากทั้งสองตรงกบัเสน้แนวตั้งบนผนงั
ยดึแผน่ยดึโดยใชส้กรูท่ีใหม้า อย่าขนัจนแน่นเกนิไป
กดฝาเขา้ไปในแผน่ยดึ
กาํหนดตาํแหน่งปุ่มรีโมทบนแผน่ยดึ
หมุนปุ่มตามเขม็นาฬิกาจนกวา่ไอคอนสญัลกัษณ์จะตรงกบัเสน้แนวตั้งบนผนงั
ลบเสน้ดินสอแนวตั้งหลงัจากติดตั้งปุ่มอยา่งถูกตอ้ง
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การเปลี่ยนแบตเตอร่ี

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ แบตเตอร่ีสําหรับเปลีย่นต้องตรงกบั
ประเภทแบตเตอร่ีลเิธียม CR2032 3V ในปัจจุบัน

แบตเตอร่ีตํา่: ไฟสีแดงจะกะพริบก่อนลาํดบัแสงไฟการทาํงานปกติ

แบตเตอร่ีหมด: ไฟสีแดงจะกะพริบสามคร้ังและปุ่มรีโมทจะไม่ทาํงาน

หมุนปุ่มรีโมททวนเขม็นาฬิกาเพื่อปลดจากแผน่ยดึ
ขนัเกลียวเพื่อถอดฝาหลงัออกจากปุ่ ม หากจาํเป็น ใหส้อดเคร่ืองมือท่ีเหมาะสมลงในช่องตรงกลางฝา
หลงัเพื่อคลายเกลียวของฝาหลงั

หมายเหตุ: จะตอ้งหนัดา้นสญัลกัษณ์เคร่ืองหมายบวกบนแบตเตอร่ีออก

เปล่ียนแบตเตอร่ีดว้ยแบตเตอร่ีลิเธียมกอ้นใหม่ โดยหนัดา้นสญัลกัษณ์เคร่ืองหมายบวกออก
ติดตั้งฝาครอบอีกคร้ังท่ีดา้นหลงัของปุ่ม
กาํหนดตาํแหน่งปุ่มรีโมทบนแผน่ยดึ
หมุนปุ่มตามเขม็นาฬิกาจนกวา่ไอคอนสญัลกัษณ์จะอยูใ่นแนวท่ีเหมาะสม
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การปฏิบตัิตามกฎระเบียบ
ประกอบด้วย FCC ID: SH6MDBT42Q

IFT: KOKOK223-23358

อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามขอ้ 15 ของกฎ FCC การใชง้านอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขสองประการดงัต่อไปน้ี: (1)
อุปกรณ์น้ีไม่สามารถก่อใหเ้กิดการรบกวนท่ีเป็นอนัตราย และ (2) อุปกรณ์น้ีตอ้งยอมรับการรบกวนใด ๆ
ท่ีไดรั้บ รวมถึงการรบกวนท่ีอาจทาํใหเ้กิดการทาํงานท่ีไม่พึงประสงค์

การเปล่ียนหรือดดัแปลงท่ีไม่ไดรั้บการอนุมติัโดยชดัเจนจากฝ่ายท่ีรับผดิชอบในการปฏิบติัตามกฎระเบียบ
อาจทาํใหอ้าํนาจในการใชง้านอุปกรณ์ของผูใ้ชเ้ป็นโมฆะ

อุปกรณ์น้ีไดรั้บการทดสอบและพบวา่สอดคลอ้งกบัขอ้จาํกดัสาํหรับอุปกรณ์ดิจิทลั Class B ตามขอ้ 15
ของกฎ FCC ขอ้จาํกดัเหล่าน้ีไดรั้บการออกแบบมาเพื่อใหมี้การป้องกนัสญัญาณรบกวนท่ีเป็นอนัตราย
อยา่งเหมาะสมในการติดตั้งในท่ีพกัอาศยั อุปกรณ์น้ีทาํใหเ้กิด ใช ้และสามารถแผพ่ลงังานคล่ืนความถ่ีวทิยุ
และหากไม่ไดรั้บการติดตั้งและใชง้านตามคาํแนะนาํอาจก่อใหเ้กิดสญัญาณรบกวนท่ีเป็นอนัตรายต่อการ
ส่ือสารทางวทิย ุอยา่งไรกต็าม ไม่มีการรับประกนัวา่สญัญาณรบกวนจะไม่เกิดข้ึนในการติดตั้งนั้น หาก
อุปกรณ์น้ีก่อใหเ้กิดสญัญาณรบกวนท่ีเป็นอนัตรายต่อการรับสญัญาณวทิยหุรือโทรทศัน ์ซ่ึงสามารถตรวจ
สอบไดโ้ดยการปิดและเปิดอุปกรณ์ ผูใ้ชค้วรพยายามแกไ้ขสญัญาณรบกวนโดยใชม้าตรการอยา่งใดอยา่ง
หน่ึงดงัต่อไปน้ี:

• ปรับทิศทางหรือยา้ยตาํแหน่งเสาอากาศรับสญัญาณ
• เพิ่มระยะห่างระหวา่งอุปกรณ์และเคร่ืองรับ
• เช่ือมต่ออุปกรณ์เขา้กบัปลัก๊ไฟในคนละวงจรกบัเคร่ืองรับเช่ือมต่อ
• ปรึกษาตวัแทนจาํหน่ายหรือช่างเทคนิควทิย/ุโทรทศันท่ี์มีประสบการณ์สาํหรับความช่วยเหลือ

คาํเตือนเกีย่วกบัความเส่ียงต่อ RF

เคร่ืองส่งสญัญาณน้ีพร้อมกบัเสาอากาศเป็นไปตามขีดจาํกดัความเส่ียงต่อ RF ของ FCC สาํหรับความ
เส่ียงของประชากรทัว่ไป/ท่ีไม่มีการควบคุม อุปกรณ์น้ีจะตอ้งไม่อยูร่่วมหรือใชง้านร่วมกบัเสาอากาศหรือ
เคร่ืองส่งสญัญาณอ่ืนๆ ควรใชอุ้ปกรณ์น้ีโดยมีระยะห่างระหวา่งเคร่ืองนาํความร้อนกบัร่างกายของคุณอยา่ง
นอ้ย 7-7/8 น้ิว (200 มม.)

ประกอบด้วย IC: 8017A-MDBT42Q

อุปกรณ์น้ีประกอบดว้ยเคร่ืองส่ง/เคร่ืองรับท่ีไดรั้บการยกเวน้ใบอนุญาตซ่ึงเป็นไปตาม RSS ท่ีไดรั้บการ
ยกเวน้ใบอนุญาตของ Innovation, Science and Economic Development
Canada การใชง้านอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขสองประการดงัต่อไปน้ี: (1) อุปกรณ์น้ีไม่สามารถก่อใหเ้กิดการ
รบกวน และ (2) อุปกรณ์น้ีตอ้งยอมรับการรบกวนใด ๆ รวมถึงการรบกวนท่ีอาจทาํใหเ้กิดการทาํงานท่ีไม่
พึงประสงคข์องอุปกรณ์
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เคร่ืองส่งสญัญาณน้ีพร้อมเสาอากาศเป็นไปตามขีดจาํกดัความเส่ียงต่อ RF ของอุตสาหกรรมแคนาดา
สาํหรับความเส่ียงของประชากรทัว่ไป/ท่ีไม่มีการควบคุม

อุปกรณ์ดิจิทลั Class B น้ีตรงตามมาตรฐาน ICES-003 ของแคนาดา

ผลิตภณัฑน้ี์ใช ้Bluetooth® Low Energy ซ่ึงทาํงานในยา่นความถ่ี 2402 MHz-2480
MHz โดยมีกาํลงัสูงสุดตํ่ากวา่ +4 dBm

เวร์ิดมาร์คและโลโก ้BLUETOOTH® เป็นเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนของ Bluetooth
SIG, Inc. และการใชเ้คร่ืองหมายดงักล่าวโดย Kohler Co. นั้นอยูภ่ายใตใ้บอนุญาต
เคร่ืองหมายการคา้และช่ือทางการคา้อ่ืนๆ เป็นของเจา้ของท่ีเก่ียวขอ้ง

อุปกรณ์น้ีประกอบดว้ยโมดูลเคร่ืองรับส่งสญัญาณวทิย ุCMIIT ID 2016DJ4571 ท่ีไดรั้บการ
รับรองจาก SRRC

Kohler Co. ขอประกาศในท่ีน้ีวา่ ผลิตภณัฑน้ี์เป็นไปตามกฎระเบียบวา่ดว้ยอุปกรณ์วทิยุ
ท่ี 2014/53/EU สามารถดูกฎระเบียบการปฏิบติัตามมาตรฐาน EU ฉบบัเตม็ไดใ้นคู่มือ
การใชง้านอุปกรณ์ควบคุมดิจิทลัสาํหรับเจา้ของบา้นไดท่ี้
http://www.kohler.com

การรีไซเคลิและการกําจดั

ไม่ควรท้ิงผลิตภณัฑน้ี์และแบตเตอร่ีรวมกบัขยะในครัวเรือนทัว่ไป เม่ือผลิตภณัฑห์รือแบตเตอร่ี
หมดอายกุารใชง้าน ใหน้าํไปยงัสถานท่ีเกบ็รวบรวม WEEE (ขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเลก็ทรอนิกส์) ท่ีไดรั้บการยอมรับ เช่น สถานท่ีอาํนวยความสะดวกสาํหรับพลเมืองในพื้นท่ี
ของคุณเพื่อนาํไปรีไซเคิล หน่วยงานในพื้นท่ีหรือผูค้า้ปลีกสามารถใหค้าํแนะนาํแก่คุณสาํหรับ
สถานท่ีรีไซเคิลท่ีใกลท่ี้สุด

Kohler Co. ขอประกาศในวา่ ผลิตภณัฑน้ี์ตรงตามมาตรฐาน RoHS II Directive
(GB/T 26572-2011) ของจีน สามารถดูขอ้ความทั้งหมดของตารางการเปิดเผยขอ้มูลสารอนัตราย
ไดใ้นคู่มือการใชง้านอุปกรณ์ควบคุมดิจิทลัสาํหรับเจา้ของบา้นไดท่ี้
http://www.kohler.com.cn
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설치 지시사항
리모트 ON/OFF 버튼

고객 지원

KOHLER를 선택해 주셔서 감사합니다.

도움이 필요하십니까? 고객 지원 센터에 문의하십시오.

북미

• 미국/캐나다: 1-800-4KOHLER(1-800-456-4537) 멕시코: 001-800-456-4537
운영 시간: 월요일~금요일 8:00 AM -5:00 PM (CT)
구사 언어: 영어, 스페인어. 번역 서비스가 제공됩니다.

• 서비스 부품: kohler.com/serviceparts
• 관리 및 청소: kohler.com/clean
• 특허: kohlercompany.com/patents

영국

• kohler.co.uk/support/contact를 참조하십시오.
• +(44) 0800 001 4466

인도

• 이메일: indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244

태국

• 이메일: callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299

호주, 뉴질랜드

• 호주: 1800 KOHLER(1800-564-537)
• 뉴질랜드: 0800-564-537

중국 본토

• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628

홍콩(중국), 마카오(중국), 대만(중국)
• +(852) 3125-7728
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브루나이, 괌, 인도네시아, 일본, 말레이시아, 몽골, 필리핀, 싱가포르, 대한민국, 베트
남

• +(86) 21-2606-2572

보증

북미

이 제품은 kohler.com/warranty에서 볼 수 있는 KOHLER® 전자 수도꼭지, 밸브 및 제
어장치 5년 제한 보증의 적용을 받습니다. 보증 조건의 하드카피는 고객 지원 센터에 문
의하십시오.

영국 보증

이 제품은 KOHLER® 디지털 탭, 밸브 및 제어장치 5년 보증의 적용을 받습니다. 보증

약관의 인쇄본은 고객 서비스에 문의하십시오.

인도

이 제품은 kohler.co.in/warranty에서 볼 수 있는 KOHLER® India 수도꼭지, 위생 용품

및 목욕 용품 제한 보증이 적용됩니다.

중국

본 제품은 동봉된 규정준수 인증서에 들어 있는 KOHLER® 디지털 샤워 밸브에 3년 제
한 보증의 적용을 받습니다.
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중요 지침

이 제품은 제공된 지침 및 권장 사항에 따라 안전하게 설치, 사용 및 유지관리할 수 있도
록 설계되었습니다. 이 가이드 안에, 그리고 제품 및 그 내부에 포함된 모든 경고, 주의
및 지침을 따르십시오.

• 섭취 위험: 이 제품에는 버튼형 또는 동전형 건전지가
포함되어 있습니다.
• 섭취할 경우 사망 또는 심각한 부상을 입을 수 있습니다.
• 버튼형 또는 동전형 건전지를 삼키면 2시간 이내에
내부 화학 화상을 입을 수 있습니다.
• 새 건전지와 중고 건전지는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에
보관하십시오.
• 건전지를 삼켰거나 신체 부위에 삽입한 것으로 의심되는 경우
즉시 의사의 진료를 받도록 하십시오.

경고

경고: 신체상의 부상 위험. 사용한 배터리는 현지 규정에 따라 제거해 바로 재활
용하거나 폐기 처분하고 어린이로부터 멀리 두십시오. 배터리는 절대로 가정 쓰
레기로 버리거나 소각하지 마십시오.

경고: 신체상의 부상 위험. 심지어 사용한 배터리가 심각한 부상이나 사망을 초
래할 수 있습니다.

경고: 신체상의 부상 위험. 처리 관련 정보를 원하시면 현지의 독성물질 제어 센
터로 연락하세요.

경고: 신체상의 부상 위험. 교체용 배터리는 기존 CR2032 3V 리튬 배터리 유형과
일치해야 합니다.

경고: 신체상의 부상 위험. 재충전 불가 배터리를 재충전해서는 안 됩니다.

경고: 신체상의 부상 위험. 강제로 방전, 재충전, 분해, (제조업체의 특정 온도 정
격) 이상 가열, 또는 소각하지 마십시오. 그렇게 하는 것은 터짐이나 누출 또는 폭
발로 인한 부상을 초래해 화학적 화상을 입힐 수 있습니다.

경고: 신체상의 부상 위험. 배터리는 반드시 양극(+) 및 음극(-)에 맞게 올바르게
설치되어야 합니다.

경고: 신체상의 부상 위험. 오래된 배터리와 새 배터리, 그리고 상이한 브랜드나
유형의 배터리를 섞어 사용하지 마십시오. 예를 들어 알카라인, 탄소-아연, 재충
전 배터리를 섞지 마십시오.
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경고: 신체상의 부상 위험. 현지 규정에 따라, 장시간 사용하지 않은 장비에서 배
터리를 제거해 바로 재활용하거나 폐기 처분하십시오.

경고: 신체상의 부상 위험. 항상 배터리 칸은 완전히 고정되어야 합니다. 배터리
칸이 완전히 닫히지 않으면, 제품 사용을 중단하고, 배터리를 제거해, 어린이로
부터 멀리 두십시오.

경고: 신체상의 부상 위험. 이 제품은 안전에 책임지고 있는 사람이 감독하는 경
우 또는 그러한 사람으로부터 제품 사용에 대한 교육을 받은 경우가 아닌 한 신
체적, 감각적 또는 정신적 능력이 다르거나 약한 사람(어린이 포함) 또는 경험이
나 지식이 부족한 사람이 사용하도록 설계되지 않았습니다. 어린이가 이 제품을
가지고 놀지 않도록 하십시오.

경고: 신체상의 부상 위험. 다른 사람이 시스템을 사용 중인 경우 이 제품을 원격
으로 조작하거나 변경하지 마십시오.

주의: 화상 위험. 목욕이나 샤워를 하기 전에 항상 수온이 안전한 수준인지 확인
하십시오.

주의: 상해 또는 재산 피해의 위험. 밸브 모듈 내부에서 물이 새는 경우 제품을 작
동하지 마십시오.

주의: 제품 손상 위험. 제품이 동결 조건에 노출된 것으로 판단되면 제품을 작동
하지 마십시오.

참고: 가능하면 그라우트 라인을 피하고 평평하면서도 고른 벽면에 제품을 설치하십시
오.

참고: 리모트 버튼은 처음 발견된 디지털 밸브에 페어링을 시도합니다. 페어링을 하기
전에 구역에 있는 다른 모든 디지털 밸브를 끄십시오.

모든 현지 배관 및 건물 규정을 따르십시오.

이 제품은 K-28209, K-28210, K-28211 또는 K-28212 밸브 시스템에서만 작동합니다.

사양

유입 보호 IP X5 - 습한 환경에 적합

최대 주변 온도 104°F(40°C)
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도구 및 재료

1/4" (6 mm) 실리콘 실란트
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1. 버튼 페어링

참고: 페어링되면 리모트 ON/OFF 버튼이 디지털 밸브를 작동합니다.

참고: 리모트 버튼은 처음 발견된 디지털 밸브에 페어링을 시도합니다. 페어링을 하기
전에 구역에 있는 다른 모든 디지털 밸브를 끄십시오.

버튼에서 뒷면 덮개를 빼냅니다. 필요하다면, 뒷면 덮개 가운데의 슬롯에 적합한 도
구를 끼워 넣어 뒷면 덮개를 빼냅니다.

참고: 배터리의 양극 기호가 바깥을 향해야 합니다.

양극 기호가 바깥 쪽을 향하도록 배터리를 삽입하십시오.

버튼 뒷면에 덮개를 다시 설치하십시오.

디지털 밸브에 대한 전기 공급을 10초 동안 끈 다음 다시 켜십시오.

밸브의 전원을 켠 후 30초 이내에 리모트 버튼을 6초 동안 길게 누르십시오. 버튼 뒷
면의 표시등이 노란색으로 깜박입니다. 표시등이 녹색으로 깜박이면 페어링이 성공
적으로 완료된 것입니다.

표시등이 녹색으로 바뀌지 않으면 버튼을 밸브 가까이로 이동시킨 후 페어링 단계
를 반복합니다.

Kohler Co. 61 1430529-2-F

K
O



2. 벽 준비

Ø 1/4"
(6mm)

참고: 특정 건축 재료는 디지털 밸브에 대한 무선 연결에 영향을 미칠 수 있습니다. 설치
하기 전에 원하는 위치에서 리모트 버튼을 테스트하십시오.

참고: 가능하면 그라우트 라인을 피하고 평평하면서도 고른 벽면에 제품을 설치하십시
오.

원하는 위치를 테스트하고 나면 중앙 위치를 표시하십시오. 바닥으로부터의 권장
높이는 1,473mm(58")입니다.

연필과 수준기를 사용하여 중앙 표시에 수직선을 그립니다.

중앙 표시에 6mm(1/4") 구멍을 뚫으십시오.

구멍 주변에 실리콘 실런트를 바르십시오.

벽 앵커를 설치하십시오.
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3. 버튼 설치

노치

두 개의 노치를 벽의 수직선에 맞춘 상태에서 장착 플레이트를 배치하십시오.

제공된 나사를 사용하여 장착 플레이트를 고정하십시오. 너무 세게 조이지 마십시
오.

장착 플레이트에 캡을 대고 누르십시오.

리모트 버튼을 장착 플레이트에 놓으십시오.

아이콘이 벽의 수직선과 정렬될 때까지 버튼을 시계 방향으로 돌리십시오.

버튼이 제대로 설치되면 수직 연필 선을 지우십시오.
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배터리 교체

주의: 제품 손상 위험. 교체용 배터리는 기존 CR2032 3V 리튬 배터리의 유형과
일치해야 합니다.

배터리 부족: 정상 작동 표시등이 작동하기 전에 빨간색 표시등이 깜박입니다.

배터리 소진: 빨간색 표시등이 세 번 깜박이고 리모트 버튼이 작동하지 않습니다.

리모트 버튼을 시계 반대 방향으로 돌려 장착 플레이트에서 분리하십시오.

버튼에서 뒷면 덮개를 빼냅니다. 필요하다면, 뒷면 덮개 가운데의 슬롯에 적합한 도
구를 끼워 넣어 뒷면 덮개를 빼냅니다.

참고: 배터리의 양극 기호가 바깥을 향해야 합니다.

배터리를 양극 기호가 바깥 쪽을 향하도록 배치한 상태에서 새 리튬 배터리로 교체
하십시오.

버튼 뒷면에 덮개를 다시 설치하십시오.

리모트 버튼을 장착 플레이트에 놓으십시오.

아이콘이 제대로 정렬될 때까지 버튼을 시계 방향으로 돌리십시오.
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법규준수

FCC ID 포함: SH6MDBT42Q

IFT: KOKOK223-23358

이 장치는 FCC 규정의 Part 15를 준수합니다. 작동은 다음의 두 조건을 전제로 합니다.
(1) 이 장치는 유해한 간섭을 유발하지 않습니다. (2) 이 장치는 원하지 않는 작동을 유발
할 수 있는 간섭을 포함하여 수신된 모든 간섭을 수용해야 합니다.

규정준수를 담당하는 당사자가 명시적으로 승인하지 않은 변경 또는 수정은 장비를 작
동할 수 있는 사용자의 권한을 무효화할 수 있습니다.

이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정의 Part 15에 따라 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한
을 준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 제한은 주거용 설치 시 유해한 간섭에 대
해 합리적인 보호를 제공하기 위해 설계되었습니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를
생성, 사용 및 방출할 수 있으며 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통신에
유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 하지만 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다는
보장은 없습니다. 이 장비가 라디오 또는 TV 수신에 유해한 간섭을 유발하는 경우(장비
를 껐다가 켜서 확인할 수 있음) 사용자는 다음 조치 중 하나를 사용하여 간섭 문제를 해
결하는 것이 좋습니다.

• 수신 안테나의 방향 또는 위치를 변경합니다.
• 장비와 수신기 사이에 떨어져 있는 거리를 늘립니다.
• 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장비를 연결합니다.
• 대리점 또는 숙련된 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청합니다.

RF 노출 경고

안테나가 있는 이 송신기는 일반 대중/통제되지 않은 노출에 대한 FCC의 RF 노출 제한
을 준수합니다. 이 장치는 다른 안테나 또는 송신기와 함께 배치하거나 함께 작동해서
는 안 됩니다. 이 장치는 라디에이터와 신체 사이에 최소 200mm(7-7/8") 거리를 둔 위치
에서 작동해야 합니다.

IC 포함: 8017A-MDBT42Q

이 장치에는 캐나다 혁신과학경제개발부(Innovation, Science and Economic
Development Canada)의 라이선스 면제 RSS를 준수하는 라이선스 면제 송신기/수신기
가 포함되어 있습니다. 작동은 다음의 두 조건을 전제로 합니다. (1) 이 장치는 간섭을 유
발하지 않습니다. (2) 이 장치는 장치의 원하지 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함
하여 모든 간섭을 수용해야 합니다.

안테나가 있는 이 송신기는 캐나다 산업부(Industry Canada)의 일반 대중/통제되지 않
은 노출에 대한 RF 노출 제한을 준수합니다.
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이 클래스 B 디지털 장치는 캐나다 ICES-003을 준수합니다.

이 제품은 BLUETOOTH® Low Energy(블루투스 저전력 에너지) 기술을 사용하여 최
대 전력이 +4dBm 미만인 2402MHz-2480MHz 주파수 대역에서 작동합니다.

BLUETOOTH® 문자 상표 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc.가 소유한 등록 상표이며
Kohler Co.는 이러한 상표를 라이선스를 받아 사용하고 있습니다. 기타 상표 및 상표명
은 해당 소유자의 상표 및 상표명입니다.

이 장치에 포함된 SRRC 승인 무선 모듈 CMIIT ID: 2016DJ4571.

Kohler Co.는 이로써 본 제품이 유럽연합의 무선기기 지침(RED 2014/53/EU)
을 준수함을 선언합니다. 유럽연합 적합성선언에 대한 전체 내용은
http://www.kohler.com에 있는 디지털 제어 주택소유자 안내서에서 확인하
실 수 있습니다.

재활용 및 폐기

이 제품과 배터리는 일반 가정 쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 이 제품 또는
배터리의 수명이 다하면 재활용을 위해 지역 시민 편의 시설과 같은 공인
WEEE(Waste Electrical and Electronic Equipment) 수거 시설로 가져 가십시
오. 지역 당국 또는 소매업체에서 가장 가까운 재활용 시설로 안내해 드릴 수
있습니다.

Kohler Co.는 이로써 이 제품이 중국 RoHS II 지침(GB/T 26572-2011)을 준수함을 선언
합니다. 유해 물질 공개 표의 전체 내용은 http://www.kohler.com.cn에 있는 디지털 제
어 주택소유자 안내서에서 확인할 수 있습니다.
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Hướng dẫn cài đặt
Nút BẬT/TẮT từ xa

Hỗ trợ khách hàng

Cảm ơn bạn đã chọn KOHLER.

Bạn cần trợ giúp? Hãy liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của chúng tôi.

Bắc Mỹ
• Hoa Kỳ/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexico: 001-800-456-4537

Giờ làm việc: Thứ Hai – Thứ Sáu, từ 8:00 sáng đến 5:00 chiều (giờ CT)
Ngôn ngữ nói: Tiếng Anh, tiếng Tây Ban Nha, và có dịch vụ biên dịch.

• Phụ tùng bảo dưỡng: kohler.com/serviceparts
• Dịch vụ chăm sóc khách: kohler.com/clean
• Bằng sáng chế: kohlercompany.com/patents

Vương quốc Anh
• Truy cập kohler.co.uk/support/contact.
• +(44) 0800 001 4466

Ấn Độ
• Email: indiacustomercare@kohler.com
• 1800-103-2244

Thái Lan
• Email: callcenterthailand@kohler.com
• +(66)-2700-9299

Úc, New Zealand
• Úc: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• New Zealand: 0800-564-537

Trung Quốc đại lục
• +(86) 800-820-2628
• +(86) 400-820-2628

Hồng Kông (Trung Quốc), Ma Cao (Trung Quốc), Đài Loan (Trung Quốc)
• +(852) 3125-7728
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Brunei, Guam, Indonesia, Nhật Bản, Malaysia, Mông Cổ, Philippines, Singapore,
Hàn Quốc, Việt Nam
• +(86) 21-2606-2572

Bảo hành

Bắc Mỹ

Sản phẩm này được bảo hành theo Bảo hành Giới hạn Năm Năm Dành cho Vòi
nước, Van và Thiết bị Kiểm soát Điện của KOHLER®, có tại kohler.com/warranty.
Để xem bản cứng các điều khoản bảo hành, vui lòng liên hệ với Trung tâm Chăm sóc
Khách hàng.

Bảo hành tại Vương quốc Anh

Sản phẩm này được bảo hành theo Bảo hành Năm năm Dành cho Vòi nước, Van và
Thiết bị Kiểm soát Kỹ thuật số của KOHLER®. Để có tài liệu bản cứng các điều
khoản bảo hành, vui lòng liên hệ với bộ phận Dịch vụ Khách hàng.

Ấn Độ

Sản phẩm này được bảo hành theo Bảo hành Giới hạn Dành cho Vòi nước, Thiết bị
vệ sinh và Sản phẩm Tắm Ấn Độ của KOHLER®, có tại kohler.co.in/warranty.

Trung Quốc

Sản phẩm này được bảo hành theo Bảo hành Giới hạn Ba Năm dành cho Van Vòi
tắm và Thiết bị Kiểm soát Kỹ thuật số của KOHLER®, có trong Chứng nhận Tuân
thủ kèm theo.
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HƯỚNG DẪN QUAN TRỌNG

Sản phẩm này được thiết kế để đảm bảo an toàn khi lắp đặt, sử dụng và bảo trì theo
các hướng dẫn và khuyến nghị được cung cấp. Làm theo tất cả các cảnh báo, thận
trọng và hướng dẫn có trong hướng dẫn này và trên hoặc bên trong sản phẩm.

• MỐI NGUY HIỂM NUỐT PHẢI: Sản phẩm này chứa pin
cúc áo hoặc pin đồng xu.
• TỬ VONG hoặc chấn thương nghiêm trọng có thể xảy ra
nếu nuốt phải.
• Nếu nuốt phải pin cúc áo hoặc pin đồng xu có thể gây
Bỏng Hóa Chất Bên Trong chỉ trong vòng 2 giờ.
• GIỮ pin mới và đã qua sử dụng NGOÀI TẦM TAY
TRẺ EM.
• Tìm kiếm chăm sóc y tế ngay lập tức nếu nghi ngờ nuốt
phải pin hoặc pin lọt vào bất kỳ bộ phận nào của cơ thể.

CẢNH BÁO

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Tháo và lập tức tái chế hoặc thải
bỏ pin đã qua sử dụng theo quy định của địa phương và để xa tầm tay trẻ em.
KHÔNG vứt pin vào thùng rác sinh hoạt hoặc đốt.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Dù đã qua sử dụng, pin vẫn có
thể gây thương tích nghiêm trọng hoặc tử vong.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Gọi đến trung tâm kiểm soát chất
độc tại địa phương để biết thông tin về cách điều trị.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Pin thay thế phải phù hợp với
loại pin CR2032 3V lithium hiện tại.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Không được sạc lại loại pin dùng
một lần.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Không xả, sạc lại, tháo rời, đun
nóng ở nhiệt độ cao hơn (mức nhiệt độ do nhà sản xuất quy định) hoặc đốt.
Làm như vậy có thể gây thương tích do rò rỉ, nổ hoặc gây bỏng hóa chất.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Đảm bảo pin được lắp đúng theo
cực (+ và -).
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CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Không sử dụng kết hợp giữa pin
cũ và pin mới, pin có nhãn hiệu hoặc loại khác nhau, chẳng hạn như pin kiềm,
pin carbon kẽm hoặc pin sạc lại.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Tháo và lập tức tái chế hoặc thải
bỏ pin từ thiết bị không sử dụng trong thời gian dài theo quy định của địa
phương.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Luôn đóng chặt ngăn chứa pin.
Nếu ngăn chứa pin không đóng chặt, hãy ngừng sử dụng sản phẩm, tháo pin
và để xa tầm tay trẻ em.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Sản phẩm này không nhằm sử
dụng cho những người (bao gồm cả trẻ em) có khả năng thể chất, giác quan
hoặc tinh thần ở những tình trạng khác biệt hoặc bị suy giảm, hoặc những
người thiếu kinh nghiệm hoặc kiến thức, trừ phi họ được người chịu trách
nhiệm về sự an toàn của họ giám sát hoặc đào tạo để sử dụng sản phẩm.
Không để trẻ em chơi với sản phẩm này.

CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Không vận hành hoặc thay đổi từ
xa sản phẩm này nếu người khác đang sử dụng hệ thống.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ bị bỏng. Luôn kiểm tra nhiệt độ của nước để đảm
bảo an toàn trước khi tắm.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ thương tích hoặc thiệt hại về tài sản. Không vận
hành sản phẩm nếu nước bị rò rỉ từ bên trong mô-đun van.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Không vận hành sản phẩm nếu
sản phẩm bị cho là đã có tình trạng đóng băng.

LƯU Ý: Lắp đặt sản phẩm trên bề mặt tường bằng phẳng và đều, tránh đường vữa
nếu có thể.

LƯU Ý: Nút điều khiển từ xa sẽ cố gắng ghép nối với van kỹ thuật số đầu tiên mà nó
phát hiện ra. Trước khi ghép nối, hãy TẮT bất kỳ van điện tử nào khác trong khu
vực.

Tuân thủ tất cả các quy tắc về hệ thống ống nước và tòa nhà tại địa phương.

Sản phẩm này chỉ hoạt động với các hệ thống van sau: K-28209, K-28210, K-28211
hoặc K-28212.

Thông số kỹ thuật

Chống xâm nhập IP X5 – phù hợp với môi trường ẩm ướt
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Nhiệt độ môi trường xung quanh tối đa 104°F (40°C)

Công cụ và Tài liệu

1/4" (6mm) Chất trám Silicone
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1. Ghép nối nút

LƯU Ý: Sau khi được ghép nối, nút BẬT/TẮT từ xa sẽ vận hành van kỹ thuật số.

LƯU Ý: Nút điều khiển từ xa sẽ cố gắng ghép nối với van kỹ thuật số đầu tiên mà nó
phát hiện ra. Trước khi ghép nối, hãy TẮT bất kỳ van điện tử nào khác trong khu
vực.

Rút nắp sau khỏi nút. Nếu cần, hãy chèn một dụng cụ phù hợp vào khe ở giữa
nắp sau để tháo nắp sau ra.

LƯU Ý: Biểu tượng dấu cộng trên pin phải hướng ra ngoài.

Lắp pin với biểu tượng dấu cộng hướng ra ngoài.

Lắp lại nắp vào mặt sau của nút.

TẮT nguồn điện của van kỹ thuật số trong 10 giây, sau đó BẬT lại.

Trong vòng 30 giây kể từ khi BẬT van, nhấn và giữ nút điều khiển từ xa trong 6
giây. Đèn ở mặt sau của nút sẽ nháy màu vàng. Ánh sáng xung màu xanh lá cho
biết ghép nối thành công.

Nếu đèn không chuyển sang màu xanh lá, hãy di chuyển nút đến gần van và lặp
lại các bước ghép nối.
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2. Chuẩn bị tường

Ø 1/4"
(6mm)

LƯU Ý: Một số vật liệu xây dựng có thể ảnh hưởng đến kết nối không dây của van kỹ
thuật số. Kiểm tra nút điều khiển từ xa ở vị trí mong muốn trước khi lắp đặt.

LƯU Ý: Lắp đặt sản phẩm trên bề mặt tường bằng phẳng và đều, tránh đường vữa
nếu có thể.

Khi đã kiểm tra xong vị trí mong muốn, hãy đánh dấu vị trí trung tâm. Chiều cao
đề xuất từ sàn là 58" (1473mm).

Dùng bút chì và cái chỉ mức, vẽ một đường thẳng đứng trên điểm chính giữa.

Khoan một lỗ 1/4" (6mm) tại điểm chính giữa.

Bôi chất bít trám silicone xung quanh lỗ.

Lắp đặt neo tường.

Kohler Co. 73 1430529-2-F

V
I



3. Lắp đặt nút

Rãnh

Định vị tấm gắn bằng hai rãnh thẳng hàng với đường thẳng đứng trên tường.

Cố định tấm gắn bằng vít được cung cấp. Không siết quá chặt.

Nhấn nắp vào tấm gắn.

Định vị nút điều khiển từ xa trên tấm gắn.

Xoay nút theo chiều kim đồng hồ cho đến khi biểu tượng thẳng hàng với đường
thẳng đứng trên tường.

Xóa đường bút chì dọc sau khi nút được lắp đặt đúng cách.
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Thay pin

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Pin thay thế phải phù hợp với
loại pin CR2032 3V lithium hiện có.

Pin yếu: Đèn đỏ sẽ nháy trước chuỗi đèn hoạt động bình thường.

Cạn kiệt pin: Đèn đỏ sẽ nháy ba lần và nút điều khiển từ xa sẽ không hoạt động.

Xoay nút điều khiển từ xa ngược chiều kim đồng hồ để tháo rời khỏi tấm gắn.

Rút nắp sau khỏi nút. Nếu cần, hãy chèn một dụng cụ phù hợp vào khe ở giữa
nắp sau để tháo nắp sau ra.

LƯU Ý: Biểu tượng dấu cộng trên pin phải hướng ra ngoài.

Thay pin bằng pin lithium mới, đặt biểu tượng dấu cộng hướng ra ngoài.

Lắp lại nắp vào mặt sau của nút.

Định vị nút điều khiển từ xa trên tấm gắn.

Xoay nút theo chiều kim đồng hồ cho đến khi biểu tượng được căn chỉnh chính
xác.
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Tuân thủ

Chứa ID FCC: SH6MDBT42Q

IFT: KOKOK223-23358

Thiết bị này tuân thủ Phần 15 Quy tắc FCC. Hoạt động phải tuân thủ hai điều kiện
sau: (1) thiết bị này không được gây nhiễu có hại, và (2) thiết bị này phải nhận mọi
nhiễu sóng, kể cả nhiễu sóng gây ra hoạt động không mong muốn.

Các thay đổi hoặc sửa đổi không được bên chịu trách nhiệm tuân thủ chấp thuận rõ
ràng có thể làm mất quyền vận hành thiết bị của người dùng.

Thiết bị này đã được thử nghiệm và tuân thủ các giới hạn đối với thiết bị kỹ thuật số
Loại B, theo Phần 15 của Quy tắc FCC. Các giới hạn này được thiết kế để đảm bảo sự
bảo vệ hợp lý trước nhiễu sóng có hại trong khi lắp đặt tại nơi ở. Thiết bị này tạo ra,
sử dụng và có thể bức xạ năng lượng tần số vô tuyến, và nếu không được lắp đặt và
sử dụng theo hướng dẫn, có thể gây nhiễu có hại cho hoạt động liên lạc radio. Tuy
nhiên, không có gì đảm bảo rằng nhiễu sóng sẽ không xảy ra khi lắp đặt. Nếu thiết bị
này gây nhiễu có hại cho việc thu sóng radio hoặc TV, biểu hiện là việc tắt và bật thiết
bị, thì người dùng nên thử khắc phục nhiễu bằng một trong những biện pháp sau:

• Xoay hoặc di chuyển ăng ten thu.
• Tăng khoảng cách giữa thiết bị và máy thu.
• Cắm thiết bị vào ổ cắm trên mạch khác với mạch của máy thu.
• Tham khảo ý kiến của đại lý hoặc kỹ thuật viên radio/TV có kinh nghiệm để được

trợ giúp.

Cảnh báo phơi nhiễm RF

Máy phát này cùng ăng ten tuân thủ các giới hạn phơi nhiễm RF của FCC về phơi
nhiễm quần thể chung/phơi nhiễm không kiểm soát. Không đặt hoặc vận hành thiết
bị này cạnh hoặc cùng ăng ten hoặc máy phát khác. Thiết bị này phải được vận hành
với khoảng cách tối thiểu là 7-7/8" (200mm) giữa bộ tản nhiệt và cơ thể bạn.

Chứa IC: 8017A-MDBT42Q

Thiết bị này gồm (các) máy phát/máy thu miễn giấy phép, tuân thủ (các) RSS miễn
giấy phép của Bộ Khoa học và Phát triển Kinh tế Canada. Hoạt động phải tuân theo
hai điều kiện sau: (1) thiết bị này không được gây nhiễu sóng và (2) thiết bị này phải
nhận mọi nhiễu sóng, kể cả nhiễu sóng có thể khiến thiết bị hoạt động theo cách
không mong muốn.

Máy phát này cùng ăng ten tuân thủ các giới hạn phơi nhiễm RF của Bộ Công nghiệp
Canada về phơi nhiễm quần thể chung/phơi nhiễm không kiểm soát.
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Thiết bị kỹ thuật số Loại B này tuân thủ ICES-003 của Canada.

Sản phẩm này sử dụng BLUETOOTH® Low Energy, hoạt động ở Dải tần
2402MHz-2480MHz với công suất tối đa dưới +4dBm.

Nhãn từ và logo BLUETOOTH® là các nhãn hiệu thương mại đã đăng ký thuộc sở
hữu của Bluetooth SIG, Inc. và mọi hình thức sử dụng các nhãn hiệu đó của Kohler
Co. đều phải được cấp phép. Các thương hiệu và tên thương mại khác là của chủ sở
hữu tương ứng.

Thiết bị này chứa ID CMIIT của mô-đun radio được SRRC phê duyệt 2016DJ4571.

Kohler Co. bằng văn bản này xác nhận rằng sản phẩm này tuân thủ Chỉ thị
về Thiết bị Vô tuyến 2014/53/EU. Toàn văn tuyên bố hợp quy EU có trong
Hướng dẫn dành cho chủ nhà điều khiển kỹ thuật số tại
http://www.kohler.com.

Tái chế và loại bỏ

Không nên vứt bỏ sản phẩm này và pin cùng rác thải sinh hoạt chung. Khi
sản phẩm này hoặc pin không còn dùng được, hãy mang chúng đến cơ sở
thu gom WEEE (Rác thải thiết bị điện và điện tử) được công nhận, chẳng
hạn như cơ sở dịch vụ dân sự địa phương để tái chế. Chính quyền địa
phương hoặc nhà bán lẻ của bạn có thể hướng dẫn bạn đến cơ sở tái chế
gần nhất.

Kohler Co. bằng văn bản này xác nhận rằng sản phẩm này tuân thủ Chỉ thị RoHS II
của Trung Quốc (GB/T 26572-2011). Bạn có thể xem nội dung đầy đủ của Bảng Thông
tin Hóa chất Nguy hại có trong Hướng dẫn Dành cho Chủ sở hữu Bảng điều khiển
Kỹ thuật số có tại http://www.kohler.com.cn.

Kohler Co. 77 1430529-2-F

V
I

http://www.kohler.com
http://www.kohler.com.cn


1430529-2-F 78 Kohler Co.



Kohler Co. 79 1430529-2-F



1430529-2

kohler.com

©2025 Kohler Co.

1430529-2-F

https://kohler.com

